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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe gevolg te geven aan de 

wens die het College van procureurs-generaal en het 

Hof van Cassatie in hun respectieve verslagen betref-

fende het jaar 2010 hebben uitgesproken om een aantal 

technische wijzigingen aan te brengen in een aantal 

wetboeken en wetten.

RÉSUMÉ

La proposition de loi entend donner suite aux sou-

haits de modifi cations techniques, dans certains codes 

et dans certaines lois, exprimés par le collège des pro-

cureurs généraux et la Cour de cassation, dans leurs 

rapports respectifs relatifs à l’année 2010.
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MESDAMES, MESSIEURS,

1°) Code pénal 

L’article 334 du Code pénal concerne l’évasion des 

détenus et stipule que “Si l’évadé était poursuivi ou 

condamné du chef d’un crime, ou s’il était arrêté en 

vertu de la loi sur les extraditions, ces préposés subiront 

un emprisonnement de quinze jours à un an, en cas de 

négligence, et un emprisonnement d’un an à cinq ans, 

en cas de connivence.” En raison de la nouvelle loi sur 

le mandat d’arrêt européen, le collège des procureurs 

généraux recommande de compléter la référence à la 

loi sur les extraditions par une référence à la loi relative 

au mandat d’arrêt européen.

2°) Code d’instruction criminelle 

En vertu de l’article 57bis de la loi relative à la protection 

de la jeunesse du 8 avril 19651, l’inculpé mineur, âgé de 

16 ans ou plus au moment des faits, peut être renvoyé 

devant une chambre spécifi que au sein du tribunal de 

la jeunesse. 

L’article 129 du Code d’instruction criminelle dispose 

que, si la chambre du conseil est d’avis que le fait ne 

constitue qu’une simple contravention de police ou l’un 

des délits prévus à l’article 138, l’inculpé sera renvoyé 

devant le tribunal de police. 

L’article 130 du Code d’instruction criminelle énonce 

que “Si la chambre du conseil constate que l’infraction 

relève de la compétence du tribunal correctionnel, 

l’inculpé est renvoyé devant ce tribunal.”. 

L’article 133 du même Code concerne le renvoi vers 

la Cour d’assises. Toutefois, actuellement, la Code 

d’instruction criminelle ne prévoit pas le cas spécifi que 

du mineur dessaisi. La Cour de cassation a remédié, par 

un arrêt du 16 février 2010, à la lacune de la loi. Néan-

moins, il convient de clarifi er la législation et de com-

pléter l’article 130 du Code d’instruction criminelle en 

vue de permettre le renvoi de l’inculpé mineur dessaisi, 

après instruction judiciaire, à la chambre spécifi que du 

tribunal de la jeunesse. 

1  Loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise 

en charge des mineurs ayant commis un fait qualifi é infraction 

et à la réparation du dommage causé par ce fait.

DAMES EN HEREN,

1) Strafwetboek

Artikel 334 van het Strafwetboek gaat over de ont-

vluchting van gevangenen en bepaalt dat “[indien] de 

ontvluchte vervolgd werd of veroordeeld was wegens 

een misdaad of indien hij aangehouden was krachtens 

de uitleveringswet, (…) die aangestelden, in geval van 

nalatigheid, gestraft [worden] met gevangenisstraf 

van vijftien dagen tot een jaar en, in geval van ver-

standhouding, met gevangenisstraf van een jaar tot vijf 

jaar.”. Wegens de nieuwe wet betreffende het Europees 

aanhoudingsbevel beveelt het College van procureurs-

generaal aan de verwijzing naar de uitleveringswet aan 

te vullen met een verwijzing naar de wet betreffende het 

Europees aanhoudingsbevel.

2°) Wetboek van strafvordering

Ingevolge artikel 57bis van de wet van 8 april 1965 

betreffende de jeugdbescherming1 kan een minderjarige 

verdachte die op het ogenblik van de feiten 16 jaar of 

ouder is, verwezen worden naar een bijzondere kamer 

binnen de jeugdrechtbank.

Artikel 129 van het Wetboek van strafvordering be-

paalt dat, indien de raadkamer van oordeel is dat het 

feit slechts een overtreding of een van de in artikel 138 

bedoelde wanbedrijven is, de inverdenkinggestelde naar 

de politierechtbank wordt verwezen.

Artikel 130 van het Wetboek van Strafvordering stelt: 

“[indien] de raadkamer vaststelt dat het misdrijf behoort 

tot de bevoegdheid van de correctionele rechtbank, 

wordt de inverdenkinggestelde naar deze rechtbank 

verwezen.”.

Artikel 133 van hetzelfde Wetboek verwijst naar het 

hof van assisen. Het Wetboek van strafvordering voor-

ziet thans echter niet in het specifi eke geval van de uit 

handen gegeven minderjarige. Het Hof van Cassatie 

heeft bij zijn arrest van 16 februari 2010 die leemte in de 

wet bijgestuurd. Er moet in de wet echter duidelijkheid 

komen en artikel 130 van het Wetboek van strafvordering 

moet worden aangevuld, zodat de uit handen gegeven 

in verdenking gestelde minderjarige na het gerechtelijk 

onderzoek naar de bijzondere kamer van de jeugdrecht-

bank kan worden verwezen.

1  Wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten 

laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven 

feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroor-

zaakte schade.
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3°) Code judiciaire

L’article 288, alinéa 1er, du Code judiciaire stipule que 

“La réception a lieu lors de chaque nomination, lors 

de chaque désignation comme chef de corps et lors 

de la première désignation à un mandat adjoint.”. En 

vertu de cet article, les conseillers, les juges sociaux 

et consulaires, dont le mandat est renouvelé, devraient 

à nouveau prêter serment car leur situation n’est pas 

assimilable à celle des titulaires de mandats adjoints. 

Il convient dès lors d’ajouter l ’énumération de ces 

mandats au sein de l’article 288, alinéa 1er, du Code 

judiciaire.

4°) Loi sur les circonstances atténuantes

L’article 2, alinéa 3, 2°, de la loi du 4 octobre 1867, 

modifi ée par la loi du 21 décembre 2009, énonce que 

la citation directe, la convocation par le ministère public 

et le renvoi par la chambre du conseil ou la chambre 

des mises en accusation, en raison de circonstances 

atténuantes, ne sont possibles que dans certains cas, 

et notamment: “2° s’il s’agit d’une tentative de crime 

qui est punie de la réclusion à perpétuité;”; or, l’article 

52 du Code pénal stipule, quant à lui, que “La tentative 

de crime est punie de la peine immédiatement inférieure 

à celle du crime même, conformément aux articles 80 

et 81.”. 

Dès lors, il faut constater qu’une erreur s’est glissée 

dans le texte français. En effet, la tentative ne sera que 

rarement punie de la réclusion à perpétuité, puisqu’elle 

doit être punie de la peine immédiatement inférieure. 

Cela signifi erait que la correctionnalisation ne serait 

applicable qu’aux seuls cas où la tentative de crime est 

punie de la réclusion à perpétuité, à savoir les violations 

graves, notamment du droit international humanitaire 

conformément à l’article 136septies du Code pénal. 

Cette limitation ne correspond pas à l ’intention du 

législateur et une application stricte du texte aurait 

pour conséquence de le vider de son intérêt, à savoir 

le désencombrement de la cour d’assises. 

Dès lors, il convient d’adapter la loi afi n de corriger 

cette erreur de formulation et de remplacer les termes 

“d’une tentative de crime qui est punie” par les termes: 

“d’une tentative de crime puni”.

3°) Gerechtelijk Wetboek

Artikel 288, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek 

bepaalt: “[de] installatie geschiedt bij elke benoeming, 

bij elke aanwijzing tot korpschef en bij elke eerste aan-

wijzing in een adjunct-mandaat”. Krachtens dit artikel 

zouden de raadsheren, de rechters in sociale zaken 

en in handelszaken wier mandaat wordt hernieuwd, 

opnieuw de eed moeten afl eggen, want hun situatie 

kan niet worden gelijkgesteld met die van de adjunct-

mandaten. Daarom moet de opsomming van die man-

daten worden toegevoegd aan artikel 288, eerste lid 1, 

van het Gerechtelijk Wetboek.

4°) Wet op de verzachtende omstandigheden

Artikel 2, derde lid, 2°, van de wet van 4 oktober 1867, 

gewijzigd bij de wet van 21 december 2009, bepaalt dat 

de rechtstreekse dagvaarding of de oproeping door het 

openbaar ministerie en de verwijzing door de raadka-

mer of de kamer van inbeschuldigingstelling wegens 

verzachtende omstandigheden, slechts in sommige 

gevallen mogelijk zijn, met name: “als het gaat om 

een poging tot misdaad strafbaar met levenslange op-

sluiting”; artikel 52 van het Strafwetboek stelt echter: 

“[poging] tot misdaad wordt gestraft met de straf die, 

overeenkomstig de artikelen 80 en 81, onmiddellijk lager 

is dan die gesteld op de misdaad zelf”.

Daaruit valt af te leiden dat er in de Franse tekst een 

fout is geslopen. Een poging tot misdaad zal zelden 

worden gestraft met levenslange opsluiting, omdat die 

moet worden gestraft met de onmiddellijk lagere straf.

Dat zou betekenen dat de correctionalisering alleen 

van toepassing is in gevallen waarbij de poging tot 

misdaad wordt bestraft met levenslange opsluiting, te 

weten ernstige schendingen van met name het interna-

tionaal humanitair recht conform artikel 136septies het 

Strafwetboek. Die beperking stemt niet overeen met de 

bedoeling van de wetgever; een strikte toepassing van 

de tekst zou dan ook resulteren in de uitholling ervan, 

waardoor de beoogde ontlasting van het hof van assisen 

niet wordt verwezenlijkt.

Om die foute formulering recht te zetten, is derhalve 

een aanpassing van de wet vereist. De woorden “een 

poging tot misdaad strafbaar met levenslange opsluiting” 

moeten worden vervangen door de woorden “een po-

ging tot het plegen van een met levenslange opsluiting 

strafbare misdaad”.
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5°) Loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, 

le sursis et la probation

L’alinéa 1er de l’article 9bis de la loi du 29 juin 1964 

concernant la suspension, le sursis et la probation, 

énonce que 

“Si les inculpés et les condamnés le sont pour un 

des faits visés aux articles 372 à 377 du Code pénal, ou 

pour un des faits visés aux articles 379 à 387 du même 

Code lorsque ceux-ci ont été commis sur des mineurs 

ou avec leur participation, les juridictions compétentes 

prennent, avant d’ordonner une mesure probatoire, 

l’avis motivé d’un service spécialisé dans la guidance 

ou le traitement des délinquants sexuels.”.

Il ressort de l’esprit de la loi qu’il convient de limiter 

les avis préalables aux seuls dossiers où la victime est 

mineure. Or, le texte tel que formulé offre une autre 

interprétation: certains estiment, en effet, que l’avis 

préalable doit être demandé, que les victimes soient 

mineures ou majeures. Il convient dès lors de déplacer 

la virgule qui suit les termes “aux articles 372 à 377 

du Code pénal” pour la placer après les mots “même 

Code”, afi n d’assurer une interprétation uniforme.

6°) Application de l’article 77 ou 78 de la Consti-

tution

L’article 4 de la présente proposition de loi concerne 

une matière visée par l’article 77 de la Constitution, 

tandis que les autres dispositions visent des matières 

régies par l’article 78 de la Constitution. Afi n de faci-

liter le travail en commission, la présente proposition 

de loi fait référence, globalement, à l’article 78 et ne 

serait scindée qu’après son adoption éventuelle en 

commission.

Özlem ÖZEN (PS)

Valérie DÉOM (PS)

5°) Wet van 29 juni 1964 betreffende de opschor-

ting, het uitstel en de probatie

Artikel 9bis, eerste lid, van de wet van 29 juni 1964 

betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie 

bepaalt het volgende: 

“[indien] de inverdenkinggestelden of de veroordeel-

den inverdenkinggesteld of veroordeeld zijn wegens 

een van de feiten bedoeld in de artikelen 372 tot 377 

van het Strafwetboek, of wegens een van de feiten 

bedoeld in de artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wet-

boek indien ze gepleegd zijn op minderjarigen of met 

hun deelneming, winnen de bevoegde gerechten het 

met redenen omklede advies in van een dienst gespe-

cialiseerd in de begeleiding of de behandeling van 

seksuele delinquenten, alvorens een probatiemaatregel 

op te leggen.”. 

Volgens de geest van de wet moeten de voorafgaan-

de adviezen worden beperkt tot louter de dossiers met 

betrekking tot een minderjarig slachtoffer. In de huidige 

formulering kan de tekst evenwel anders worden geïn-

terpreteerd; volgens sommigen moet het voorafgaande 

advies immers worden ingewonnen, ongeacht of de 

slachtoffers minderjarig dan wel meerderjarig zijn. Met 

het oog op de eenvormige uitlegging moet derhalve de 

komma na de woorden “in de artikelen 372 tot 377 van 

het Strafwetboek” worden weggelaten, en moet een 

komma worden geplaatst na de woorden “van hetzelfde 

Wetboek”.

6°) Toepassing van artikel 77 of 78 van de Grond-

wet

Artikel 4 van dit wetsvoorstel heeft betrekking op 

een aangelegenheid als bedoeld in artikel 77 van de 

Grondwet, terwijl de andere bepalingen betrekking heb-

ben op aangelegenheden als bedoeld in artikel 78 van 

de Grondwet. Om de werkzaamheden in de commis-

sie te vergemakkelijken, verwijst dit wetsvoorstel in het 

algemeen naar artikel 78 van de Grondwet, en zal het 

wetsvoorstel pas worden opgesplitst na de eventuele 

aanneming ervan in de commissie.
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PROPOSITION DE LOI 

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2 

À l’article 334 du Code pénal, entre les mots “en vertu 

de la loi sur les extraditions” et les mots “, ces préposés 

subiront un  emprisonnement de quinze jours à un an” 

sont insérés les mots “ou en vertu de la loi relative au 

mandat d’arrêt européen du 19 décembre 2003,”

Art. 3 

L’article 130 du Code d’instruction criminelle, rem-

placé par la loi du 21 décembre 2009, est complété par 

les mots suivants: 

“ou, après l’instruction judiciaire dans le cas visé à 

l’article 57bis, § 1er, de la loi du 8 avril 1965 relative à 

la protection de la jeunesse, à la prise en charge des 

mineurs ayant commis un fait qualifi é infraction et à la 

réparation du dommage causé par ce fait, à la chambre 

spécifi que du tribunal de la jeunesse.”.

Art. 4 

L’article 288, alinéa 1er, du Code judiciaire est com-

plété par les mots suivants: 

“et lors du premier mandat de juge social, de conseil-

ler social et de juge consulaire”.

Art. 5 

À l’article 2 de la loi du 4 octobre 1867 sur les circons-

tances atténuantes, remplacé par la loi du 21 décembre 

2009, à l’alinéa 3, 2°, les mots “d’une tentative de crime 

qui est punie de” sont remplacés par les mots: “d’une 

tentative de crime puni de”.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 334 van het Strafwetboek worden tussen de 

woorden “krachtens de uitleveringswet” en de woorden 

“, worden die aangestelden” de woorden “of krachtens 

de wet van 19 december 2003 betreffende het Europees 

aanhoudingsbevel” ingevoegd.

Art. 3

Artikel 130 van het Wetboek van strafvordering, 

vervangen bij de wet van 21 december 2009, wordt 

aangevuld met de volgende woorden:

“, dan wel, na het gerechtelijk onderzoek in het geval 

als bedoeld in artikel 57bis, § 1, van de wet van 8 april 

1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste 

nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschre-

ven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit 

feit veroorzaakte schade, naar de bijzondere kamer van 

de jeugdrechtbank.”.

Art. 4

In artikel 288, eerste lid, van het Gerechtelijk Wet-

boek, worden de woorden “en bij elke eerste aanwijzing 

in een adjunct-mandaat” vervangen door de woorden 

“, bij elke eerste aanwijzing in een adjunct-mandaat en 

bij het eerste mandaat van rechter in sociale zaken, 

raadsheer in sociale zaken of rechter in handelszaken.”.

Art. 5

In artikel 2 van de wet van 4 oktober 1867 op de 

verzachtende omstandigheden, vervangen bij de wet 

van 21 december 2009, worden in het derde lid, 2°, 

de woorden “een poging tot misdaad strafbaar met 

levenslange opsluiting” vervangen door de woorden 

“een poging tot het plegen van een met levenslange 

opsluiting strafbare misdaad”.”
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Art. 6 

À l’article 9bis de la loi du 29 juin 1964 concernant la 

suspension, le sursis et la probation, inséré par la loi du 

28 novembre 2000, à l’alinéa 1er, les mots “aux articles 

372 à 377 du Code pénal, ou pour un des faits visés 

aux articles 379 à 387 du même Code” sont remplacés 

par les mots “aux articles 372 à 377 du Code pénal ou 

pour un des faits visés aux articles 379 à 387 du même 

Code,”. 

10 novembre 2011

Özlem ÖZEN (PS)

Valérie DÉOM (PS)

Art. 6

In artikel 9bis van de wet van 29 juni 1964 betreffende 

de opschorting, het uitstel en de probatie, ingevoegd bij 

de wet van 28 november 2000, worden in het eerste lid 

de woorden “in de artikelen 372 tot 377 van het Straf-

wetboek, of wegens een van de feiten bedoeld in de 

artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek” vervangen 

door de woorden “in de artikelen 372 tot 377 van het 

Strafwetboek of wegens een van de feiten bedoeld in 

de artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek,”.

10 november 2011
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TEXTE DE BASE

Code pénal

Art. 334   Si l’évadé était poursuivi ou condamné du 

chef d’un crime, s’il était arrêté en vertu de la loi sur 

les extraditions, ces préposés subiront un emprison-

nement de quinze jours à un an, en cas de négligence, 

et un emprisonnement d’un an à cinq ans, en cas de 

connivence. 

Code d’instruction criminelle

Art. 130 Si la chambre du conseil constate que 

l’infraction relève de la compétence du tribunal correc-

tionnel, l’inculpé est renvoyé devant ce tribunal. 

Code judiciaire

 Art. 288. La réception a lieu lors de chaque nomina-

tion, lors de chaque désignation comme chef de corps 

et lors de la première désignation à un mandat adjoint.

  La réception du premier président, des présidents, 

des conseillers, du procureur général, du premier 

avocat général, des avocats généraux et substituts 

du procureur général près la cour d’appel, du premier 

avocat général, des avocats généraux et des substituts 

généraux près la cour du travail ainsi que celle des gref-

fi ers en chef, se fait respectivement devant la Cour de 

cassation, la cour d’appel et la cour du travail, chambres 

assemblées, en audience publique.

  La réception des conseillers suppléants près les 

cours d’appel visés à l’article 207bis, § 1er, se fait devant 

une des chambres de la cour d’appel présidée par le 

premier président ou le conseiller qui le remplace, ou 

devant la chambre des vacations.

  La réception du procureur fédéral se fait devant 

la première chambre de la Cour d’appel de Bruxelles.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code pénal

Art. 334   Si l’évadé était poursuivi ou condamné du 

chef d’un crime, s’il était arrêté en vertu de la loi sur les 

extraditions ou en vertu de la loi relative au mandat 

d’arrêt européen du 19 décembre 2003, ces préposés 

subiront un emprisonnement de quinze jours à un an, 

en cas de négligence, et un emprisonnement d’un an 

à cinq ans, en cas de connivence. 

Code d’instruction criminelle

Art. 130 Si la chambre du conseil constate que 

l’infraction relève de la compétence du tribunal cor-

rectionnel, l ’inculpé est renvoyé devant ce tribunal 

ou, après l’instruction judiciaire dans le cas visé à 

l’article 57bis, § 1er, de la loi du 8 avril 1965 relative 

à la protection de la jeunesse, à la prise en charge 

des mineurs ayant commis un fait qualifi é infraction 

et à la réparation du dommage causé par ce fait, à 

la chambre spécifi que du tribunal de la jeunesse. 

Code judiciaire

 Art. 288. La réception a lieu lors de chaque nomina-

tion, lors de chaque désignation comme chef de corps 

et lors de la première désignation à un mandat adjoint et 

lors du premier mandat de juge social, de conseiller 

social et de juge consulaire.

  La réception du premier président, des présidents, 

des conseillers, du procureur général, du premier 

avocat général, des avocats généraux et substituts 

du procureur général près la cour d’appel, du premier 

avocat général, des avocats généraux et des substituts 

généraux près la cour du travail ainsi que celle des gref-

fi ers en chef, se fait respectivement devant la Cour de 

cassation, la cour d’appel et la cour du travail, chambres 

assemblées, en audience publique.

  La réception des conseillers suppléants près les 

cours d’appel visés à l’article 207bis, § 1er, se fait devant 

une des chambres de la cour d’appel présidée par le 

premier président ou le conseiller qui le remplace, ou 

devant la chambre des vacations.

  La réception du procureur fédéral se fait devant 

la première chambre de la Cour d’appel de Bruxelles.
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BASISTEKST

Strafwetboek

  Art. 334. Indien de ontvluchte vervolgd werd of 

veroordeeld was wegens een misdaad of indien hij 

aangehouden was krachtens de uitleveringswet, worden 

die aangestelden, in geval van nalatigheid, gestraft met 

gevangenisstraf van vijftien dagen tot een jaar en, in 

geval van verstandhouding, met gevangenisstraf van 

een jaar tot vijf jaar.

Wetboek van strafvordring

  Art. 130 Indien de raadkamer vaststelt dat het mis-

drijf behoort tot de bevoegdheid van de correctionele 

rechtbank, wordt de inverdenkinggestelde naar deze 

rechtbank verwezen.

Gerechtelijk Wetboek

  Art. 288. De installatie geschiedt bij elke benoeming, 

bij elke aanwijzing tot korpschef en bij elke eerste aan-

wijzing in een adjunct-mandaat.

De installatie van de eerste voorzitter, de voorzit-

ters, de raadsheren, de procureur-generaal, de eer-

ste advocaat-generaal,) de advocaten-generaal, de 

substituut-procureurs-generaal bij het hof van beroep, 

de eerste advocaat-generaal, de advocaten-generaal 

en de substituten-generaal bij het arbeidshof, alsmede 

van de hoofdgriffiers, geschiedt in openbare zitting van 

de verenigde kamers, respectievelijk van het Hof van 

Cassatie, van het hof van beroep en van het arbeidshof. 

  De installatie van de plaatsvervangende raadsheren 

in de hoven van beroep, zoals bedoeld in artikel 207bis, 

§ 1, geschiedt voor een kamer van het hof van beroep, 

voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 

die hem vervangt of voor de vakantiekamer.

  De installatie van de federale procureur geschiedt 

voor de eerste kamer van het Hof van beroep te Brussel.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Strafwetboek

  Art. 334. Indien de ontvluchte vervolgd werd of 

veroordeeld was wegens een misdaad of indien hij 

aangehouden was krachtens de uitleveringswet of 

krachtens de wet van 19 december 2003 betref-

fende het Europees aanhoudingsbevel, worden die 

aangestelden, in geval van nalatigheid, gestraft met 

gevangenisstraf van vijftien dagen tot een jaar en, in 

geval van verstandhouding, met gevangenisstraf van 

een jaar tot vijf jaar.

Wetboek van strafvordring

  Art. 130 Indien de raadkamer vaststelt dat het 

misdrijf behoort tot de bevoegdheid van de correcti-

onele rechtbank, wordt de inverdenkinggestelde naar 

deze rechtbank verwezen, dan wel, na het gerech-

telijk onderzoek in het geval als bedoeld in artikel 

57bis, § 1, van de wet van 8 april 1965 betreffende 

de jeugdbescherming, het ten laste nemen van 

minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit 

hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit 

veroorzaakte schade, naar de bijzondere kamer van 

de jeugdrechtbank.

Gerechtelijk Wetboek

  Art. 288. De installatie geschiedt bij elke benoe-

ming, bij elke aanwijzing tot korpschef, bij elke eerste 

aanwijzing in een adjunct-mandaat en bij het eerste 

mandaat van rechter in sociale zaken, raadsheer in 

sociale zaken of rechter in handelszaken.

 De installatie van de eerste voorzitter, de voorzit-

ters, de raadsheren, de procureur-generaal, de eer-

ste advocaat-generaal,) de advocaten-generaal, de 

substituut-procureurs-generaal bij het hof van beroep, 

de eerste advocaat-generaal, de advocaten-generaal 

en de substituten-generaal bij het arbeidshof, alsmede 

van de hoofdgriffiers, geschiedt in openbare zitting van 

de verenigde kamers, respectievelijk van het Hof van 

Cassatie, van het hof van beroep en van het arbeidshof. 

 De installatie van de plaatsvervangende raadsheren 

in de hoven van beroep, zoals bedoeld in artikel 207bis, 

§ 1, geschiedt voor een kamer van het hof van beroep, 

voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 

die hem vervangt of voor de vakantiekamer.

  De installatie van de federale procureur geschiedt 

voor de eerste kamer van het Hof van beroep te Brussel.
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  La réception des présidents, vice-présidents, juges, 

juges de complément et juges suppléants, des tribunaux 

de première instance, des tribunaux de commerce et 

des juges consulaires, effectifs et suppléants, des pro-

cureurs du Roi, de leurs premiers substituts et de leurs 

substituts, des référendaires et des juristes de parquet 

près les cours d’appel et près les tribunaux de première 

instance et les tribunaux de commerce, ainsi que des 

greffiers en chef des tribunaux précités, se fait devant 

une des chambres de la cour d’appel présidée par le 

premier président ou par le conseiller qui le remplace 

ou devant la chambre des vacations.

  La réception des présidents, vice-présidents, juges, 

juges de complément et juges suppléants, des auditeurs 

du travail, de leurs premiers substituts et de leurs subs-

tituts, des référendaires et des juristes de parquet près 

les cours du travail et tribunaux du travail, ainsi que des 

greffiers en chef des tribunaux du travail se fait devant 

une des chambres de la cour du travail, présidée par le 

premier président ou par le conseiller qui le remplace 

ou devant la chambre des vacations.

  La réception des magistrats fédéraux se fait devant 

le procureur fédéral.

  La réception des assesseurs en application des 

peines, effectifs et suppléants, se fait devant une 

chambre de la cour d’appel présidée par le premier 

président ou le conseiller qui le remplace, ou devant la 

chambre des vacations.

  La réception des conseillers sociaux et des juges 

sociaux effectifs et suppléants, se fait devant une des 

chambres de la cour du travail présidée par le premier 

président ou le conseiller qui le remplace ou devant la 

chambre des vacations.

 

 La réception des greffiers et des membres du per-

sonnel du niveau A des cours se fait devant la chambre 

où siège le premier président ou le conseiller qui le rem-

place et la réception des greffiers et des membres du 

personnel du niveau A des tribunaux devant la chambre 

où siège le président du tribunal auquel ils sont attachés, 

ou devant la chambre des vacations.

  La réception des présidents, vice-présidents, juges, 

juges de complément et juges suppléants, des tribunaux 

de première instance, des tribunaux de commerce et 

des juges consulaires, effectifs et suppléants, des pro-

cureurs du Roi, de leurs premiers substituts et de leurs 

substituts, des référendaires et des juristes de parquet 

près les cours d’appel et près les tribunaux de première 

instance et les tribunaux de commerce, ainsi que des 

greffiers en chef des tribunaux précités, se fait devant 

une des chambres de la cour d’appel présidée par le 

premier président ou par le conseiller qui le remplace 

ou devant la chambre des vacations.

  La réception des présidents, vice-présidents, juges, 

juges de complément et juges suppléants, des auditeurs 

du travail, de leurs premiers substituts et de leurs subs-

tituts, des référendaires et des juristes de parquet près 

les cours du travail et tribunaux du travail, ainsi que des 

greffiers en chef des tribunaux du travail se fait devant 

une des chambres de la cour du travail, présidée par le 

premier président ou par le conseiller qui le remplace 

ou devant la chambre des vacations.

  La réception des magistrats fédéraux se fait devant 

le procureur fédéral.

  La réception des assesseurs en application des 

peines, effectifs et suppléants, se fait devant une 

chambre de la cour d’appel présidée par le premier 

président ou le conseiller qui le remplace, ou devant la 

chambre des vacations.

  La réception des conseillers sociaux et des juges 

sociaux effectifs et suppléants, se fait devant une des 

chambres de la cour du travail présidée par le premier 

président ou le conseiller qui le remplace ou devant la 

chambre des vacations.

 

 La réception des greffiers et des membres du per-

sonnel du niveau A des cours se fait devant la chambre 

où siège le premier président ou le conseiller qui le rem-

place et la réception des greffiers et des membres du 

personnel du niveau A des tribunaux devant la chambre 

où siège le président du tribunal auquel ils sont attachés, 

ou devant la chambre des vacations.
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  De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 

rechters, toegevoegde rechters en plaatsvervangende 

rechters in de rechtbanken van eerste aanleg, de 

rechtbanken van koophandel, en van de werkende 

en plaatsvervangende rechters in handelszaken, de 

procureurs des Konings, hun eerste substituten en hun 

substituten, de referendarissen en de parketjuristen bij 

de hoven van beroep, en bij de rechtbanken van eerste 

aanleg en de rechtbanken van koophandel, alsmede van 

de hoofdgriffiers van voormelde rechtbanken, geschiedt 

vóór één van de kamers van het hof van beroep, voor-

gezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer die 

hem vervangt, of vóór de vakantiekamer.

 

De installatie van de federale magistraten geschiedt 

voor de federale procureur.

De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 

rechters, toegevoegde rechters en plaatsvervangende 

rechters, van de arbeidsauditeurs, hun eerste substitu-

ten en hun substituten, van de referendarissen en de 

parketjuristen bij de arbeidshoven en de arbeidsrecht-

banken, evenals van de hoofdgriffiers in de arbeids-

rechtbanken geschiedt vóór één van de kamers van het 

arbeidshof, voorgezeten door de eerste voorzitter of de 

raadsheer die hem vervangt, of voor de vakantiekamer.

  De installatie van de werkende en plaatsvervangen-

de assessoren in strafuitvoeringszaken geschiedt voor 

een kamer van het hof van beroep, voorgezeten door 

de eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, 

of voor de vakantiekamer.

  De installatie van de werkende en plaatsvervangen-

de raadsheren in sociale zaken en rechters in sociale 

zaken geschiedt vóór een kamer van het arbeidshof, 

voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 

die hem vervangt, of vóór de vakantiekamer.

  De installatie van de griffiers en personeelsleden van 

niveau A van de hoven geschiedt vóór de kamer waarin 

de eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 

zitting heeft, en de installatie van de griffiers en perso-

neelsleden van niveau A van de rechtbanken voor de 

kamer waarin de voorzitter van de rechtbank waaraan zij 

verbonden zijn, zitting heeft, of vóór de vakantiekamer.

 De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 

rechters, toegevoegde rechters en plaatsvervangende 

rechters in de rechtbanken van eerste aanleg, de 

rechtbanken van koophandel, en van de werkende 

en plaatsvervangende rechters in handelszaken, de 

procureurs des Konings, hun eerste substituten en hun 

substituten, de referendarissen en de parketjuristen bij 

de hoven van beroep, en bij de rechtbanken van eerste 

aanleg en de rechtbanken van koophandel, alsmede van 

de hoofdgriffiers van voormelde rechtbanken, geschiedt 

vóór één van de kamers van het hof van beroep, voor-

gezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer die 

hem vervangt, of vóór de vakantiekamer.

  

De installatie van de federale magistraten geschiedt 

voor de federale procureur.

De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 

rechters, toegevoegde rechters en plaatsvervangende 

rechters, van de arbeidsauditeurs, hun eerste substitu-

ten en hun substituten, van de referendarissen en de 

parketjuristen bij de arbeidshoven en de arbeidsrecht-

banken, evenals van de hoofdgriffiers in de arbeids-

rechtbanken geschiedt vóór één van de kamers van het 

arbeidshof, voorgezeten door de eerste voorzitter of de 

raadsheer die hem vervangt, of voor de vakantiekamer.

  De installatie van de werkende en plaatsvervangen-

de assessoren in strafuitvoeringszaken geschiedt voor 

een kamer van het hof van beroep, voorgezeten door 

de eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, 

of voor de vakantiekamer.

  De installatie van de werkende en plaatsvervangen-

de raadsheren in sociale zaken en rechters in sociale 

zaken geschiedt vóór een kamer van het arbeidshof, 

voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 

die hem vervangt, of vóór de vakantiekamer.

 De installatie van de griffiers en personeelsleden van 

niveau A van de hoven geschiedt vóór de kamer waarin 

de eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 

zitting heeft, en de installatie van de griffiers en perso-

neelsleden van niveau A van de rechtbanken voor de 

kamer waarin de voorzitter van de rechtbank waaraan zij 

verbonden zijn, zitting heeft, of vóór de vakantiekamer.
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La réception des juges de paix et juges au tribunal 

de police, de leurs suppléants, de leurs greffiers en chef 

et greffiers se fait devant une des chambres du tribunal 

de première instance présidée par le président ou par le 

juge qui le remplace, ou devant la chambre des vaca-

tions. L’installation des référendaires près le tribunal de 

police a lieu conformément à l’alinéa 5.

  

Le réception des référendaires près la Cour de cas-

sation se fait devant une chambre de la Cour, présidée 

par le premier président, le président ou le président de 

section ou le conseiller qui le remplace. 

Loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances 

atténuantes

Art. 2. Dans le cas où il y aurait lieu de ne prononcer 

qu’une peine correctionnelle en raison de circonstances 

atténuantes ou d’une cause d’excuse, la chambre du 

conseil ou la chambre des mises en accusation peut, 

par ordonnance motivée, renvoyer l’inculpé au tribunal 

correctionnel.

De la même manière, dans les cas où une instruction 

n’a pas été requise, le ministère public peut, s’il estime 

qu’il n’y a pas lieu de requérir une peine plus sévère 

qu’une peine correctionnelle en raison de circonstances 

atténuantes ou d’une cause d’excuse, citer directement 

ou convoquer le prévenu devant le tribunal correctionnel 

en indiquant ces circonstances atténuantes ou la cause 

d’excuse.

   

La citation directe ou la convocation par le ministère 

public, ainsi que le renvoi par la chambre du conseil 

ou la chambre des mises en accusation en raison de 

circonstances atténuantes, ne sont possibles que dans 

les cas suivants:

   

1° si la peine prévue par la loi n’excède pas vingt 

ans de réclusion;

   

2° s’il s’agit d’une tentative de crime qui est punie de 

la réclusion à perpétuité;

  

 3° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 216, 

alinéa 2, du Code pénal;

   

4° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 347bis, 

§§ 2 et 4, du Code pénal;

   

5° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 375, 

dernier alinéa, du Code pénal, et pour lequel la peine 

La réception des juges de paix et juges au tribunal 

de police, de leurs suppléants, de leurs greffiers en chef 

et greffiers se fait devant une des chambres du tribunal 

de première instance présidée par le président ou par le 

juge qui le remplace, ou devant la chambre des vaca-

tions. L’installation des référendaires près le tribunal de 

police a lieu conformément à l’alinéa 5.

  

Le réception des référendaires près la Cour de cas-

sation se fait devant une chambre de la Cour, présidée 

par le premier président, le président ou le président de 

section ou le conseiller qui le remplace. 

Loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances 

atténuantes

Art. 2. Dans le cas où il y aurait lieu de ne prononcer 

qu’une peine correctionnelle en raison de circonstances 

atténuantes ou d’une cause d’excuse, la chambre du 

conseil ou la chambre des mises en accusation peut, 

par ordonnance motivée, renvoyer l’inculpé au tribunal 

correctionnel.

De la même manière, dans les cas où une instruction 

n’a pas été requise, le ministère public peut, s’il estime 

qu’il n’y a pas lieu de requérir une peine plus sévère 

qu’une peine correctionnelle en raison de circonstances 

atténuantes ou d’une cause d’excuse, citer directement 

ou convoquer le prévenu devant le tribunal correctionnel 

en indiquant ces circonstances atténuantes ou la cause 

d’excuse.

   La citation directe ou la convocation par le ministère 

public, ainsi que le renvoi par la chambre du conseil 

ou la chambre des mises en accusation en raison de 

circonstances atténuantes, ne sont possibles que dans 

les cas suivants:

   

1° si la peine prévue par la loi n’excède pas vingt 

ans de réclusion;

   

2° s’il s’agit d’une tentative de crime (…) puni de 

la réclusion à perpétuité;

   

3° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 216, 

alinéa 2, du Code pénal;

  

 4° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 347bis, 

§§ 2 et 4, du Code pénal;

   

5° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 375, 

dernier alinéa, du Code pénal, et pour lequel la peine 
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De installatie van de vrederechters en de rechters in 

de politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun hoofd-

griffiers en griffiers, geschiedt voor één van de kamers 

van de rechtbank van eerste aanleg, voorgezeten door 

de voorzitter of de rechter die hem vervangt, of vóór de 

vakantiekamer. De installatie van de referendarissen 

bij de politierechtbank geschiedt overeenkomstig het 

vijfde lid.

De installatie van de referendarissen bij het Hof 

van Cassatie geschiedt voor een kamer van het hof, 

voorgezeten door de eerste voorzitter, de voorzitter of 

de afdelingsvoorzitter dan wel door de raadsheer die 

hem vervangt. 

Wet van 4 oktober 1867 op de verzachtende 

omstandigheden

 Art. 2. In de gevallen waarin er grond mocht zijn om 

alleen een correctionele straf uit te spreken wegens 

verzachtende omstandigheden of om reden van ver-

schoning, kan de raadkamer of de kamer van inbeschul-

digingstelling, bij een met redenen omklede beschikking, 

de verdachte naar de correctionele rechtbank verwijzen.

Evenzo kan het openbaar ministerie, indien geen 

gerechtelijk onderzoek is gevorderd, de beklaagde 

rechtstreeks voor de correctionele rechtbank dagvaar-

den of oproepen met mededeling van de verzachtende 

omstandigheden of van de reden van verschoning, 

wanneer het van oordeel is dat er wegens verzachtende 

omstandigheden of om reden van verschoning geen 

grond is om een hogere straf te vorderen dan een cor-

rectionele straf.

Alleen in de volgende gevallen kan het openbaar 

ministerie rechtstreeks dagvaarden of oproepen en kan 

de raadkamer of de kamer van inbeschuldigingstelling 

verwijzen wegens verzachtende omstandigheden:

   

1° als de in de wet bepaalde straf twintig jaar opslui-

ting niet te boven gaat;

   

2° als het gaat om een poging tot misdaad strafbaar 

met levenslange opsluiting;

3° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

216, tweede lid, van het Strafwetboek;

   

4° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

347bis, §§ 2 en 4, van het Strafwetboek;

   

5° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

375, laatste lid, van het Strafwetboek, waarvoor de straf 

De installatie van de vrederechters en de rechters in 

de politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun hoofd-

griffiers en griffiers, geschiedt voor één van de kamers 

van de rechtbank van eerste aanleg, voorgezeten door 

de voorzitter of de rechter die hem vervangt, of vóór de 

vakantiekamer. De installatie van de referendarissen 

bij de politierechtbank geschiedt overeenkomstig het 

vijfde lid.

De installatie van de referendarissen bij het Hof 

van Cassatie geschiedt voor een kamer van het hof, 

voorgezeten door de eerste voorzitter, de voorzitter of 

de afdelingsvoorzitter dan wel door de raadsheer die 

hem vervangt. 

Wet van 4 oktober 1867 op de verzachtende 

omstandigheden

Art. 2. In de gevallen waarin er grond mocht zijn om 

alleen een correctionele straf uit te spreken wegens 

verzachtende omstandigheden of om reden van ver-

schoning, kan de raadkamer of de kamer van inbeschul-

digingstelling, bij een met redenen omklede beschikking, 

de verdachte naar de correctionele rechtbank verwijzen.

Evenzo kan het openbaar ministerie, indien geen 

gerechtelijk onderzoek is gevorderd, de beklaagde 

rechtstreeks voor de correctionele rechtbank dagvaar-

den of oproepen met mededeling van de verzachtende 

omstandigheden of van de reden van verschoning, 

wanneer het van oordeel is dat er wegens verzachtende 

omstandigheden of om reden van verschoning geen 

grond is om een hogere straf te vorderen dan een cor-

rectionele straf.

Alleen in de volgende gevallen kan het openbaar 

ministerie rechtstreeks dagvaarden of oproepen en kan 

de raadkamer of de kamer van inbeschuldigingstelling 

verwijzen wegens verzachtende omstandigheden:

   

1° als de in de wet bepaalde straf twintig jaar opslui-

ting niet te boven gaat;

  

 2° als het gaat om een poging tot het plegen van 

een met levenslange opsluiting strafbare misdaad;

   

3° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

216, tweede lid, van het Strafwetboek;

  

 4° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

347bis, §§ 2 en 4, van het Strafwetboek;

   

5° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

375, laatste lid, van het Strafwetboek, waarvoor de straf 
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peut, le cas échéant, être augmentée en application de 

l’article 377bis du même Code;

   

6° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 408 du 

Code pénal;

  

 7° s’il s’agit d’un crime qui est visé aux articles 428, 

§ 5, et 429 du Code pénal;

   

8° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 473, 

dernier alinéa, du Code pénal;

   

9° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 474 du 

Code pénal;

   

10° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 476 

du Code pénal;

   

11° s’il s’agit d ’un crime qui est visé à l ’article 

477sexies du Code pénal;

   

12° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 513, 

alinéa 2, du Code pénal, et pour lequel la peine peut, le 

cas échéant, être augmentée en application de l’article 

514bis du même Code;

   

13° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 518, 

alinéa 2, du Code pénal;

   

14° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 530, 

dernier alinéa, du Code pénal, qui est puni par appli-

cation de l’article 531 du même Code et pour lequel la 

peine peut, le cas échéant, être augmentée en applica-

tion de l’article 532bis du même Code.

Loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le 

sursis et la probation

Art. 9bis..  Si les inculpés et les condamnés le sont 

pour un des faits visés aux articles 372 à 377 du Code 

pénal, ou pour un des faits visés aux articles 379 à 387 

du même Code lorsque ceux-ci ont été commis sur 

des mineurs ou avec leur participation, les juridictions 

compétentes prennent, avant d’ordonner une mesure 

probatoire, l’avis motivé d’un service spécialisé dans 

la guidance ou le traitement des délinquants sexuels.

Lorsque la suspension du prononcé de la condam-

nation ou le sursis à l’exécution de la peine est subor-

donné à une mesure de probation consistant dans le 

suivi d’une guidance ou d’un traitement, la commis-

peut, le cas échéant, être augmentée en application de 

l’article 377bis du même Code;

   

6° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 408 du 

Code pénal;

   

7° s’il s’agit d’un crime qui est visé aux articles 428, 

§ 5, et 429 du Code pénal;

   

8° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 473, 

dernier alinéa, du Code pénal;

  

 9° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 474 

du Code pénal;

   

10° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 476 

du Code pénal;

   

11° s’il s’agit d ’un crime qui est visé à l ’article 

477sexies du Code pénal;

  

 12° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 513, 

alinéa 2, du Code pénal, et pour lequel la peine peut, le 

cas échéant, être augmentée en application de l’article 

514bis du même Code;

   

13° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 518, 

alinéa 2, du Code pénal;

   

14° s’il s’agit d’un crime qui est visé à l’article 530, 

dernier alinéa, du Code pénal, qui est puni par appli-

cation de l’article 531 du même Code et pour lequel la 

peine peut, le cas échéant, être augmentée en applica-

tion de l’article 532bis du même Code.

Loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le 

sursis et la probation

Art. 9bis.  Si les inculpés et les condamnés le sont 

pour un des faits visés aux articles 372 à 377 du Code 

pénal (…) ou pour un des faits visés aux articles 379 à 

387 du même Code, lorsque ceux-ci ont été commis sur 

des mineurs ou avec leur participation, les juridictions 

compétentes prennent, avant d’ordonner une mesure 

probatoire, l’avis motivé d’un service spécialisé dans 

la guidance ou le traitement des délinquants sexuels.

  

Lorsque la suspension du prononcé de la condam-

nation ou le sursis à l’exécution de la peine est subor-

donné à une mesure de probation consistant dans le 

suivi d’une guidance ou d’un traitement, la commis-
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in voorkomend geval met toepassing van artikel 377bis 

van hetzelfde Wetboek kan worden verhoogd;

  

 6° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

408 van het Strafwetboek;

   

7° als het gaat om een misdaad bedoeld in de artike-

len, 428, § 5, en 429 van het Strafwetboek;

   

8° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

473, laatste lid, van het Strafwetboek;

   

9° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

474 van het Strafwetboek;

   

10° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

476 van het Strafwetboek.

   

11° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

477sexies van het Strafwetboek;

  

 12° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

513, tweede lid, van het Strafwetboek, waarvoor de straf 

in voorkomend geval met toepassing van artikel 514bis 

van hetzelfde Wetboek kan worden verhoogd;

   

13° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

518, tweede lid, van het Strafwetboek;

   

14° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

530, laatste lid, van het Strafwetboek, die met toe-

passing van artikel 531 van hetzelfde Wetboek wordt 

gestraft, waarvoor de straf in voorkomend geval met 

toepassing van artikel 532bis van hetzelfde Wetboek 

kan worden verhoogd.

Wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, 

het uitstel en de probatie

Art. 9bis. Indien de inverdenkinggestelden of de 

veroordeelden inverdenkinggesteld of veroordeeld zijn 

wegens een van de feiten bedoeld in de artikelen 372 

tot 377 van het Strafwetboek, of wegens een van de 

feiten bedoeld in de artikelen 379 tot 387 van hetzelfde 

Wetboek indien ze gepleegd zijn op minderjarigen of 

met hun deelneming, winnen de bevoegde gerechten 

het met redenen omklede advies in van een dienst ge-

specialiseerd in de begeleiding of de behandeling van 

seksuele delinquenten, alvorens een probatiemaatregel 

op te leggen.

  Indien de opschorting van de uitspraak van de ver-

oordeling of het uitstel van de strafuitvoering afhankelijk 

wordt gesteld van een probatiemaatregel die bestaat in 

het volgen van een begeleiding of behandeling, nodigt 

in voorkomend geval met toepassing van artikel 377bis 

van hetzelfde Wetboek kan worden verhoogd;

   

6° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

408 van het Strafwetboek;

   

7° als het gaat om een misdaad bedoeld in de artike-

len, 428, § 5, en 429 van het Strafwetboek;

  

 8° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

473, laatste lid, van het Strafwetboek;

   

9° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

474 van het Strafwetboek;

   

10° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

476 van het Strafwetboek.

   

11° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

477sexies van het Strafwetboek;

   

12° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

513, tweede lid, van het Strafwetboek, waarvoor de straf 

in voorkomend geval met toepassing van artikel 514bis 

van hetzelfde Wetboek kan worden verhoogd;

   

13° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

518, tweede lid, van het Strafwetboek;

   

14° als het gaat om een misdaad bedoeld in artikel 

530, laatste lid, van het Strafwetboek, die met toe-

passing van artikel 531 van hetzelfde Wetboek wordt 

gestraft, waarvoor de straf in voorkomend geval met 

toepassing van artikel 532bis van hetzelfde Wetboek 

kan worden verhoogd.

Wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, 

het uitstel en de probatie

Art. 9bis. Indien de inverdenkinggestelden of de 

veroordeelden inverdenkinggesteld of veroordeeld zijn 

wegens een van de feiten bedoeld in de artikelen 372 

tot 377 van het Strafwetboek (…) of wegens een van de 

feiten bedoeld in de artikelen 379 tot 387 van hetzelfde 

Wetboek, indien ze gepleegd zijn op minderjarigen of 

met hun deelneming, winnen de bevoegde gerechten 

het met redenen omklede advies in van een dienst ge-

specialiseerd in de begeleiding of de behandeling van 

seksuele delinquenten, alvorens een probatiemaatregel 

op te leggen.

Indien de opschorting van de uitspraak van de ver-

oordeling of het uitstel van de strafuitvoering afhankelijk 

wordt gesteld van een probatiemaatregel die bestaat in 

het volgen van een begeleiding of behandeling, nodigt 
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sion de probation, après avoir, le cas échéant, pris 

connaissance de l’avis motivé visé à l’alinéa premier, 

invite l’intéressé à choisir un service compétent ou une 

personne compétente. Ce choix est soumis à l’accord 

de la commission.

Ledit service ou ladite personne qui accepte la mis-

sion adresse à la commission de probation ainsi qu’à 

l’assistant de justice, dans le mois qui suit le début 

de cette guidance ou de ce traitement, et chaque fois 

que ce service ou cette personne l’estime utile, ou sur 

invitation de la commission, et au moins une fois tous 

les six mois, un rapport de suivi sur la guidance ou le 

traitement. 

Le rapport visé à l ’alinéa 3 porte sur les points 

suivants: les présences effectives de l’intéressé aux 

consultations proposées, les absences injustifi ées, la 

cessation unilatérale de la guidance ou du traitement par 

la personne concernée, les difficultés survenues dans la 

mise en œuvre de ceux-ci et les situations comportant 

un risque sérieux pour les tiers.

Le service compétent ou la personne compétente 

est tenu d’informer la commission de l’interruption de 

la guidance ou du traitement.

sion de probation, après avoir, le cas échéant, pris 

connaissance de l’avis motivé visé à l’alinéa premier, 

invite l’intéressé à choisir un service compétent ou une 

personne compétente. Ce choix est soumis à l’accord 

de la commission.

Ledit service ou ladite personne qui accepte la mis-

sion adresse à la commission de probation ainsi qu’à 

l’assistant de justice, dans le mois qui suit le début 

de cette guidance ou de ce traitement, et chaque fois 

que ce service ou cette personne l’estime utile, ou sur 

invitation de la commission, et au moins une fois tous 

les six mois, un rapport de suivi sur la guidance ou le 

traitement. 

Le rapport visé à l ’alinéa 3 porte sur les points 

suivants: les présences effectives de l’intéressé aux 

consultations proposées, les absences injustifi ées, la 

cessation unilatérale de la guidance ou du traitement par 

la personne concernée, les difficultés survenues dans la 

mise en œuvre de ceux-ci et les situations comportant 

un risque sérieux pour les tiers.

Le service compétent ou la personne compétente 

est tenu d’informer la commission de l’interruption de 

la guidance ou du traitement.
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de probatiecommissie de betrokkene uit een bevoegde 

persoon of dienst te kiezen, na in voorkomend geval, 

kennis te hebben genomen van het met redenen om-

klede advies bedoeld in het eerste lid. Die keuze wordt 

ter goedkeuring voorgelegd aan de commissie.

Deze dienst of persoon die de opdracht aanneemt, 

brengt aan de probatiecommissie (alsook aan de jus-

titieassistent), binnen een maand na het begin van die 

begeleiding of behandeling en telkens als de dienst of 

persoon het nuttig acht, of op verzoek van de commissie 

en ten minste om de zes maanden, verslag uit over de 

begeleiding of de behandeling. 

  

Het in het derde lid bedoelde verslag handelt over de 

volgende punten: de daadwerkelijke aanwezigheden van 

de betrokkene op de voorgestelde raadplegingen, de 

ongewettigde afwezigheden, het eenzijdig stopzetten 

van de begeleiding of de behandeling door de betrok-

kene, de moeilijkheden die bij de uitvoering daarvan zijn 

gerezen en de situaties die een ernstig risico inhouden 

voor derden.

De bevoegde dienst of de bevoegde persoon moet 

de commissie op de hoogte brengen van het stopzetten 

van de begeleiding of de behandeling.

de probatiecommissie de betrokkene uit een bevoegde 

persoon of dienst te kiezen, na in voorkomend geval, 

kennis te hebben genomen van het met redenen om-

klede advies bedoeld in het eerste lid. Die keuze wordt 

ter goedkeuring voorgelegd aan de commissie.

Deze dienst of persoon die de opdracht aanneemt, 

brengt aan de probatiecommissie (alsook aan de jus-

titieassistent), binnen een maand na het begin van die 

begeleiding of behandeling en telkens als de dienst of 

persoon het nuttig acht, of op verzoek van de commissie 

en ten minste om de zes maanden, verslag uit over de 

begeleiding of de behandeling. 

 

 Het in het derde lid bedoelde verslag handelt over 

de volgende punten: de daadwerkelijke aanwezigheden 

van de betrokkene op de voorgestelde raadplegingen, 

de ongewettigde afwezigheden, het eenzijdig stopzetten 

van de begeleiding of de behandeling door de betrok-

kene, de moeilijkheden die bij de uitvoering daarvan zijn 

gerezen en de situaties die een ernstig risico inhouden 

voor derden.

De bevoegde dienst of de bevoegde persoon moet 

de commissie op de hoogte brengen van het stopzetten 

van de begeleiding of de behandeling.

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


